Ordering spares / Ersatzteil - Regelung / Piéeces de rechange / Parti
di ricambio / Lista de recambios / Onderdelen bestellen (NL/B) /
Kwdikoi AvraAAakTikwyv / Bestilling af reservedele / Bestéllning av
reservdelar / Bestilling av reservedeler / PezepBHu yactu / 3anvyactu

Maintenance / Pflege und Wartung / Entretien / Pulizia del miscelatore / Mantenimiento / Onder-
% houd (NL/B)/ Zuyrr’]pnon | Vedligeholdelse / Sk6tselagvisning I Vedlikehold / Mopapwxka / Yxon
“»’| | Konserwacja / Intretinere / Karbantartas / Qornsag / CiS¢enje armature / HaunH Ha ogpXyBate

O,

| Priezura / Hooldamine / Kop$ana / Udrzba / Udrzba / Bakim / Vzdrzevanje / iilall Oludss "o ° . ” i
" i | Czesci zapasowe / Piese de schimb / Rendelheté alkatrészek /

GB Clean immediately after use using only mild detergent and dry with a soft dry cloth. 3anacHi yactuum / PesepsHu aenosu / PesepsHu aenosu | Atsarginiy

4
O

D Zur Reinigung der Armatur sollten nur seifenhaltige Reinigungsmittel verwendet werden. Keinesfalls kratzende, scheuernde, . . - P - -
alkohol-, ammoniak-, salzsdure-, phosphorséure- oder essigséurehaltige Reinigungs- oder Desinfektionsmittel benutzen. d.alll.{ [ Tellitavad varu<?sac! /_Rezerves da!a_s / N?hradm dily /Nahradne
F Pour le nettoyage de la robinetterie, employer seulement des produits contenant du savon. Jamais de nettoyants ou des diely / Yedek parca siparisi / Nadomestni deli

désinfectants qui grattent, rayent, contiennent de I'alcool, de I'ammoniac, de I'acide chlorhydrique ou phosphorique. XX — AA AD
| Per la pulizia del miscelatore si consiglia di usare solamente detergenti a base di sapone. Non impiegare in nessun caso = ’ y mmmen
detergenti o disinfettanti abrasivi o contenenti alcool, ammoniaca, acido cloridrico o acido fosforico.

E Para limpiar la griferia, use sélo agentes jabonosos (ej: jabdn o base de jabdn). Nunca use jabén en polvo o productos abrasivos. : ‘
NL /B Voor het reinigen van de kraan mogen uitsluitend zeephoudende reinigingsmiddelen worden gebruikt. In ieder geval geen | }
krassende, schurende, alcohol-, zoutzuur-,ammoniak- of fosforzuur houdende reinigingsmiddelen, dan wel desinfecteer middelen : |
gebruiken. |
GR lMa Tov KaBapiopd TNG HTTATAPIOG XPNOIMOTIOINCTE ATTOKAEIOTIKG TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV OOTTOUVI. Z€ KOMIO TTEPITTTWON WN : |
XPNOIPOTIOIEITE KABAPIOTIKG 1) ATTOAUMAVTIKG TTOU TTPOKOAOUV EKOOPEG A XAPAKIEG, 1 TTEPIEXOUV OIVOTIVEUNA, AUpwVid, UdPOXAWPIKO | 1
08U, BeIkd ogu, vITPIKG 05U 1 PWOPOPIKS 0gU. | |
DK Ved rengering af armaturet ma kun bruges ssebebaserede midler. Der ma underingen omsteendigheder bruges rengeringsmidler, : | B 960962 XX
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der indeholder slibe- eller skuremidler eller rengaringsmidler der indeholder alkohol, ammoniak, saltsyre, salpetersyre , fosforsyre eller B 960497 NU e S | ‘ |
— I

\

\

[

B 960959 XX

desinfektionsmidler.
S Vid rengdring av armatur skall endast tvalbaserade rengéringsmedel anvandas. Rengdringsmedel innehallande, slip- eller ST T T T T T T T T T
skurmedel, alkohol, ammoniak, saltsyra, salpetersyra, fosforsyra eller desinfektionsmedel, ska under inga omstandigheter anvéndas

da det skadar ytbehandlingen.

N Ved rengjering av armaturen, ma det kun brukes sape baserte midler.Det ma aldrig brukes midler som inneholder slipe og/eller
skuremidler, eller midler som inneholder alkohol, amoniakk,saltsyre, saltpetersyre, fosforsyrer eller desinfeksjons syrer.

BG lMpun nouncTBaHe Ha apmartyparta, U3nornaBaiiTe NnpenapaTyi Ha canyHeHa ocHoBa. B HMKakbB cryyaii fa He ce U3nonaeat npu
noumcTBaHe abpasvBHU UMW U3MNIOLLBALLM NPAXOBe, MOYMCTBALLM BELLIECTBA, ChAbpXaLLy ankoXONHI U aMOHWEBW paauKany, CorHa,

csipHa, a3oTHa U hocopHa KUCENWHA, KaKTO U AE3MH(EKTaHTW.

RU Mpun ounctke cmecutens VICHOﬂbSyVITe TONbKO WM3rOTOBIIEHHBLIE HA MbINLHOW OCHOBE cpeacTsa. Hu B Koem cny4yae Henb3s
ncnonb3oeBaTtb A1 O4YUCTKU aﬁpaSMBHble NOPOLUKOBbIE CPEACTBA, a TaKkKe BelleCcTBa, coaepxalyme cnmpr, aMMOHWN, COnsHyto, cep-

HYI0, @30THYI0 U1 hoCcPOpHYIo KMCNoTy, M BakTepuunaHble BelecTsa.

PL Do mycia armatury uzywac tylko $rodkéw czyszczacych (na zasadzie mydta). W zadnym wypadku nie uzywa¢ proszkow
(8rodkéw) Sciernych lub wywotujgcych tuszczenia sig, Srodkdéw myjgcych zawierajgcych rodniki alkoholu lub amoniaku, kwasu solnego,

siarkowego, azotawego lub fosforawego, lub srodkéw dezynfekcyjnych.

RO Pentru curatirea arméturii, folositi preparate pe baza de sapun. Tn niciun caz nu trebuie sa se foloseasca prafuri abrazive sau
corozive, nici preparate care contin radicali de alcooli $i amoniu, acizi clorhidric, sulfuric, azotic sau fosforic, nici dezinfectante.

H A szerelvény tisztitdsahoz szappan alapu tisztitdszert hasznaljon. Soha se hasznaljon surolészert barmilyen lepattogzast
el6idézé port, alkohol vagy ammonium szarmazékot, sésavat, kénsavat, salétromsavat vagy foszforsavat tartaimazé tisztitészereket,

valamint fertétlenité szereket.

UA Mpw pornsay 3a apMaTypoio BUKOPUCTOBYITE NpenapaTi Ha OCHOBI Muna. Hi B AkoMy pasi npu Aornsay He BUKOPUCTOBYITE
abpasyBHi NOPOLLKM Y Taki, LLIO MOXYTb JOBECTU [0 NYLLEHHS MOBEPXHi, MUIOHi PEYOBUHM, 10 CKNady SKUX BXOAATL arnkoronbHi Ta

aMoHieBi paaikanu, consaHa, cipHa, a3oTHa T a ocdopHa KUCNOTa, a TakoX Ae3iHeKTaHTu.

SRB, MNE, BiH

abrazivni ili erozivni praskovi, deterdzenti za ¢i§€enje koji sadrze radikale alkohola i amonijaka, sonu, sumpornu, azotnu ili fosfornu

kiselinu, kao i sredstva za dezinfekciju.

MK  3auncreHe Ha ypedoT KOpVCTETe AieTepr EHTY CO CamnyHCka OCHOBA. 3a YNCTEHe BO HUKO] Cryyaj Aa He ce kopucTaT abpa3nBHn
MpaLLKOBM UNK MPaLLKOBU KOV NPeAn3BYKyBaaT Nyrerse, npenapaTti 3a NPo4ncTyBake KoM COAPXKAT arkoXOomHW UM aMOHUYMCKM

Za Cisc¢enje armature se koriste isklju¢ivo deterdZenti na bazi sapuna. Ni u kom slu¢aju se ne smeju koristiti

pagukanu, corHa, CyndypHa, asotHa, 1 pocopHa KUCenmHa Kako 1 CPeACTBa 3a Ae3HpULMPaHsE.

LT Priedo valymui reikia naudotis tik muilo preparatais. Ne reikia vartoti abrazyviniy ir erozinanciy milteliy, preparaty, turin¢iy

alkocholio, amoniako, druskos, sieros, azoto, arba fosforo ragsties, dezinfektanty.

EST Armatuuri puhastades kasutage preparaate, mis on seebi alusel. Mitte mingil juhul ei tohi kasutada puhastamisel abrasiivseid
ega kestendama voi kooruma ajavaid pulbreid, puhastusaineid, mis sisaldavad alkoholi ja ammooniumi radikaale, sool-, vaavel-,

asoot- ja fosforhappeid, samuti mitte desinfitseerivaid aineid.

Lv Lai notiritu selektoru, izmantojet uz ziepém bazétus l1dzéklus. Nekada gadijuma tiriSanai nelietojiet abrazivus, jeb bérSanas
pulverus, ka arf lidzeklus saturoSus alkoholu, amonjaku, salsskabi, sérskabi, slapeklskabi, fosforskabi, jeb citas spécigas kimikalijas,

vai dezinfekcijas ldzek|us.

Ccz K ¢isténi armatury pouzivejte pouze Cistici prostfedky na mydlové bazi. Nikdy nepouzivejte €istici nebo dezinfekéni prostredky
s abrasivnimi G¢inky nebo s obsahem lihu, ¢pavku, kyseliny chlorovodikové, sirové, dusiéné nebo fosforecné.

SK Na Cistenie armatury pouzivajte iba Cistiace prostriedky na mydlovej baze. Nikdy nepouzivajte Cistiace alebo dezinfekéné
prostriedky s abrazivnymi G€inkami alebo s obsahom liehu, Epavku, kyseliny chlorovodikovej, sirovej, dusi¢nej alebo fosfore¢nej.

TR Kullandiktan sonra hemen temizleyiniz. Temizlemek igin sadece hafif temizleyiciler kullanarak kuru ve yumusak bir bez ile ®/
kurutunuz.
SL Za ¢is¢enje armature uporabljajte Cistila na milni osnovi. Med ¢iS€enjem nikakor ne uporabljajte abrazivnih oziroma brusilnih 87

praskov, ki vsebujejo alkoholne in amonijeve radikale, solno, Zvepleno in fosforno kislino, kakor tudi dezinfektantov.

HR Za ¢iS¢enije slavine se koriste iskljucivo deterdZenti na bazi sapuna. Ni u kojem slu€aju ne smiju se koristiti abrazivni ili erozivni
praskovi, deterdZenti koji sadrze alkohol, amonijak, solnu, sumpornu, azotnu ili fosfornu kiselinu, kao i sredstva za dezinfekciju.

AR dehiy doug « Jadd Gelally <UL M Calas ol $1908) o B8 LY Ly Jabl dzel) M) Slib Ao dadlal)

i g OIS doras] puiitan Yg olon] 5T Glode Jlo G55 duslio Glaline @ pladeinl iz .. dasl dusS (Bls3

http://www.idealstandardinternational.com

(
(

==(

=

KL
2=

2R

==
==

R
R

22

B 960535 NU

2L,

SN

RRRRARLRLR,

SO
SIS

X
B
\
X

L
K

LR
22

K
==

&=

NS
&=

»

(@

12
Q B 964702 NU (12

\\U/!

idimar

Ideal Standard Kundendienst Ideal Standard France Ideal Standard ——
The Bathroom Works  Ideal Standard Deutschland  Parc des Reflets/ Bat.H Italia S.r.l.
National Avenue Euskirchener Str. 80 165, Av. du BoisdelaPie  Via Giosue Borsi, 9
Kingston upon Hull 53121 Bonn 95920 Roissy CDG Cedex 20143 Milano S
HU5 4HS Tel.:+49-(0)228-521-580 Tél.: 0149382800 Tel.: 800 652290 EVA
customercare@ Fax:+49-(0)228-521-589 Fax: 0149382828 Email: 04.2020 / B665427
idealstandard.com www.idealstandard.de info@idealstandard.it
E-mail: kundendienst 108 265
@ldealStandard.com 50°
DO, oD n
Ideal Standard |deal Standard Scandinavia OO0 Wnean CraHnapT PYC  Ideal Standard - VidmaAD  Ideal Standard - Vidima A.D.
Naverkoopsdient/ Fynsvej 9 Yrmua LLlaGoroska 31, 4.1 MpencraeHMuTeo KoMnawii  Predstavnidtvo Beograd R
Service aprés vente  DK-5500 Middeffart Mocrsa 115162 Poccnst 01032, YpaiHa, M. Kuis Dringiceva 19, stan 8
Ikaroslaan 18 Danmark Ten.: +74956692311 Byn.CaxkcaraHcskoro 89, o1 Beograd, Srbia
1930 Zaventem Tif. +457584 1010 Qakc: +7 49566923 12 Tel.: +38 044 537 3272 Tel: +381 11 7138 058 5
Tel 02/ 325 66 33 kontakt@idealstandard.com www.ldealstandard.ru Fax: +38 044 537 32 72 Obelgrade@ N -
isaftersalesbelgium@  Www.dealstandard.dk OfficeKiev@ IdealStandard R
g IdealStandard.com eaistandard.com 3
IdealStandard.com
230
Middle East @ @ 50 || [*
Ideal Standard A.B.E.E. Servicio Técnico Ideal Standard Wpean CtaHpapt
Customer Service Izdeesallaéasgia:gns/@'e Ideal Standard lbeiaSLU.  Nederland BUOMMA ALl
A. Meooyeiwv 265 N F;s chicog * Avd.Francia4, 1° pta 1 L.J.Costerstraat 30, PBbnrapus B 0974
N. Wuxiko At.h Y’ 15451 46023 Valencia, Espafia Postbus 7 Ten: +359 (675) 30368 e §
ABrva, 154 51 A I'eriisé 210 6790810 T +34 935618000 5900 AA Venlo ®akc: +359 (675) 30814 £
TnA. 210 6790810 el Tel.: 077 355 08 08 serwce_bg@ g
IdealStandard.com
IS Polska Sp.z 0.0.  Ideal Standard- VidmaAD  1S-Hun kit Ideal Standard —VidimaAD ~ !deal Standard s.r.o. 2xG3/8
7, Ostrowskiego Str. ABrianastr. 9a, office 416 1094 Budapest Tirana, Albania servisni stfedisko
53-238 Wrodaw, Poland ~ LV-1001 Riga, Latvia Viola utca 14-16 Tel: +355 68 90 72 006 Zemska 623
Phone: +48 717955074 T +37167357792 Tel:+36 30 6991 594 +35567 2075809 41574 Teplice 108 212
Fax +48717955070 M+37129482060 Zgarai@idealstandard.com www.idealstandard.al ~ eskarepublika
dziahandiowy@ Tel:  +420417 592179
IdealStandard.pl +42_0 417 892 307
Fax: +420417 592 262
E-mail: servis@
idealstandard.com
DY 8
Ideal Standard Ideal Standard - Vidima A.D. LIAISON d.o.o. Ideal Standard Ideal Standard — Vidima AD « _
Representative Office Predstavnistvo Beograd Pod Sedovnikom 19/A  Yapi Malzemeleri A.§ 10000 Zagreb 3 x
061072 Bucharest, Romania Drinciceva 19, stan 8 3210 SEZANA-SLO Serifali Mahallesi. Croatia
Cotroceni Business Center Beograd, Srbia ligison.ppservis@siol.net  Hendem Caddesi. M: 00385 99 620 4299 177
Bd. Iuliu Maniu, nr 7, corp T, Tgl- +381 11 7138 058 phone: 0038659919040  Kble Sokak.No:32/5 250
gﬁ/?;i 22“8‘32/1'\132%9?20616 Obelgrade@ 347.75 Umraniye / istanbul
tel ffax: +40 21 322 3202 dealStandard.com Tel:+90 216 314 87 87
OfficeBucharest@ Fax: +90 216 594 51 22 %
IdealStandard.com ol E
(']
B 0968 .. <
Ideal Standard International NV €
Corporate Village — Gent Building
Da Vincilaan 2
1935 Zaventem
Belgium 2xG3/8 I




3
S [
~—ElD

—~

HEl




